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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu iHO3EMHUX MO8 Ma KYIbmypu Qaxoe020 MOGIEeHH s
JIb8i8cbK020 Oepocasroeo yHigepcumemy HYMpPIWHIX cnpag

Moga raseTtv — pisHOBMA MOBM MacoBoi iHdopmaLlii B Ti nMCeMHIN (opMmi.

Po3Bigka cy4acHMX aHMiNCbKUX ra3eT NEPEKOHNNBO CBIAYMTL NPO Te, WO XaHp feature noTpebye geTanbHOro gocni-
DKeHHs. HesBaxatoum Ha Te, Lo npobnema cy4yacHUX aHrMOMOBHUX MeAiaTeKCTiB BUKMUKAE 3Ha4YHWI iHTepec ang b6ara-
TbOX HaAyKOBLiB, HasiBHa iHGhOpMaLlisi MPO TeKCT feafure He € MOBHOMW i, SK MPaBUMNO, BUBYAETLCA €NizoAnyHO. HasBHi
OOCTiPKEHHA Jal0Thb NnLe Aeski YSABNEeHHS NPo CYTHICTb XaHpy feature Ta NOro MOBHY NPUPOAY.

MeToto Halwoi poboTh € aHaNITUYHWIA OrNsa HAasiBHUX MiAXOAIB 40 BU3HAYEHHS MOHATTS «TEKCT feature» i OKpecneHHs
poni Ta NPOBiAHUX OYHKLiA Cy4aCHOT aHrMOMOBHOI ra3eTu.

Y cTatTi Ha OCHOBI aHani3y HasiBHWX OOCHIMKEHb BUAINEHO TakKi OCHOBHI pUCU MOBM raseT, sIK: EKOHOMIS MOBHMX 3aCO-
6iB, CTMCNICTb BUKNAAy i BOAHOYAC iH(pOpMaTMBHE HAaBAHTAXEHHSI; BXXMBAHHS 3p0O3yMiNnnX CIiB Ta BUCIIOBIB; BUKOPUCTaHHS
CyCninNbHO-NONITUYHOT TEPMIHONOTIT; NOMITHA HAsABHICTb MOBHMX KIille, LUTaMMiB; NEPEOCMUCIEHHS NEKCUKU IHLUMX PyHK-
LlioHanbHUX CTUNIB.

3a3HayeHo, L0 aHrMTOMOBHWIA ra3eTHUIA TEKCT BifPi3HAETLCA CUHTAKCMYHOKO NAKOHIYHICTIO. Y iHTepnpeTauii BiH BUMa-
rae Ginble OHOBMX 3HaHb, OCKINbKM TyT Mae Micue nanigapHiCTb BMCNOBIIEHHS, 3yMOBIEHA 3aKOHOM €KOHOMIi MicLs
i yacy. BusaeneHo, Wwo MoBi CyyacHoi ra3eTn BNacTMBa CTUCAICTb BUKNady Y NOEAHAHHI 3 iHOPMaLiNHUM HaBaHTaXEHHAM
Ta BUKOPUCTaHHAM MOBHMX 3aC06iB, 3pO3yMINMX LUIMPOKOMY KOMy YMTadis.

BrokpeMneHo Taki NpoBigHi OyHKLUii Cy4acHOi aHrMOMOBHOI rasetu, SK: iHOpMauiHa; po3Ba)arnbHa; OCBITHS;
peknamHa; igeonoriyHa; ekcnpecvBHa; eMoLiHOro BnamBy. HeobxigHO 3a3HaunT, WO BCi OyHKLUIT TICHO NOB’A3aHi Mix
cobol10 | peanisyloTbCs B ra3eTHUX Mybnikauisx B TOMY UM iHIOMY NOEAHAHHI.

BusHaueHo, wWo feature — ue cneuianbHUiA mMaTepian, cTaTTs y raserax, sika He CTOCYETbCSl HOBMH. TemaTuka Takux
TEKCTIB AyXXe Pi3HOMaHITHa 1 OXOMMIOE BECb CNEKTP TEM, BUCBITIIOBAHUX Yy 3acobax MacoBoi iHGhopMaLi: Big NoniTuku
Ta Gi3Hecy 00 KynbTypu, COPTY M OCBITW. TEKCTU XaHpy feature akUEHTYIOTb yBary 4YutadiB Ha HaranbHux npobnemax
Cy4acHOro cycninbCTBa Ta BigbuBatoTb iX iHAMBIAYaNbHO-aBTOPChKE BayeHHs.

ApryMeHTOBaHO, WO BXWBAHHA €K30TU3MIB Y MegiaTeKkCcTax BUKOPUCTOBYETbCHA AN MPUBEPHEHHS yBaru ymntada
Ta NOB’A3aHe 3 eCTETUYHOD, EKCMPECKBHOMD Ta iH(OPMAaLINHOK yHKLiSMU. BukopucTaHHs y TekcTax feature ek3oTusmis
Hagae MoBi 06pasHicTb Ta pobuThb ii GinbLL eMoLiiHOL, WO Bignosigae npuHuMnam cyvacHux 3MI.

KniouyoBi cnosa: raseta, MoBa rasetu, MediiHuin TEKCT, TeKCT feature, yHKLii Cy4aCHOI aHIMOMOBHOI ra3eTu, ek3o-
TU3M.

Newspaper language is a type of media language in its written form.

The readings in research on modern English newspaper convincingly demonstrate that feature genre requires a pro-
found investigation. Although the problem of media texts in English is of great interest to many scholars, the available
information on the feature text is not complete and, generally, is studied sporadically. The existing papers provide only
some insights into the essence of a feature genre and its linguistic nature.

The purpose of our research is to made the analytical review of the existing approaches to defining the notion of feature
text and outlining the role and leading functions of a modern English newspaper.

Based on the analysis of available research, the article identifies the following main features of the language of news-
papers: saving language resources, concise presentation and at the same time informative load; the use of clear words
and phrases; the use of socio-political terminology, the presence of speech clichés, stamps; rethinking the vocabulary
of other functional styles.

It is noted that the English newspaper text is syntactically concise. In interpretation, it requires more background knowl-
edge, since there is a lapidary expression that is conditioned by the law of saving time and place. It is revealed that the lan-
guage of the modern newspaper is characterized by a concise presentation, combined with information load and the use
of linguistic means that are understandable to a wide audience.

The following leading functions of the modern English language newspaper have been distinguished: information;
entertaining; educational; advertising; ideological; expressive; emotional impact. It should be noted that all functions are
closely linked and implemented in newspaper publications in one combination or another.

It is determined that feature is a special material, newspaper article does not concern news. The subjects of such texts
are very diverse and cover the whole range of topics enclosed in the media: from politics and business to culture, sports
and education. Feature genre texts focus readers on the pressing issues of modern society and reflect their individual
author’s vision.
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It has been argued that the application of exotisms in media texts is used to attract the reader’s attention and is asso-
ciated with an aesthetic, expressive and informative function. The usage of exotisms in the feature texts provides the lan-
guage with imagery and makes it more emotional, which is consistent with the principles of modern media.

Key words: newspaper, newspaper language, media text, text feature, functions of modern English newspaper, exo-

tism.

B indopmaniiiHOMy CBiTi CHOTOICHHS MEAIHHUHA
JIMCKYpC € OIHWM 3 OCHOBHUX (DaKkTOpIiB BILUIUBY
SK Ha CYyCHIJIbCTBO 3arajoM, Tak 1 Ha OKPEMOTO
immuBigma 3okpema. CydacHa emoxa mioOami3artii
CYCIIBCTBA Ta PO3BHTOK CBIiTOBOTO iH(OpMAITiii-
HOTO NPOCTOPY BIUIMBAIOTH HA AMHAMIKY KOMYHi-
KaTMBHOTO TIPOLIECY Ha BCiX PIBHAX. Y CY4YacHHUX
Mac-Menia BigOyBaroTbCs TpaHCQOpMAIiiHI Mpo-
[ecu, a caMm MyONiMUCTHYHUIN MPOCTip, Ha AYMKY
I'4. Conrannka, craB MIUPOKOIO cdeporo (yHKITI-
OHYBaHHS 1leH, AYMOK, IOJOXEHb COLIaJIbHOTIO,
MOJITUYHOTO, 11€0JI0T1YHOT0, CBITONISIHOTO XapaK-
Tepy. Yuenuil 3a3Hauae: «[lyOmimmcTka crpasmi
3MIHIOETBCSL i3 4YacoM, MpPOTe 3MIHIOETbCS B OiK
po3mupenHHst 11 (QyHKITINH, B3aEMOIii 3 yce HOBHUMH
1 HoBUMH cepaMu CyCIiIBHOTO XUTTs» [17, ¢. 15].

CyyacHi aHIJIOMOBHI T'a3eTH Ta iX CTPYKTypHO-
KOMITO3UIliiHA OpraHi3ailisi BXe HEOJIHOPa30BO
MpUBEPTANIN yBary AOCHITHHUKIB (HAaNpUKIal, IWB.
ILA.Bexra[4]; .M. Binonin [5]; T.I'. JloOpockinoHCchKa
[7; 8]; B.B. 3aiimesa [10]; H.B. 3enmenxo [11];
b.O. Komamenmko [12]; E.H. Habokxa [13];
I.C. Cewmentok [14]; T'A. Comranux [17; 18];
C.A. Timina [19]). Came B iXHiX po3BiAKax Harpoma-
JOKEHO 3HAYHHUI Marepial, sIKui po3’siCHIOE 0COO0IIH-
BOCTI CTaTycCy Tra3eTH, il poib Y MeIIHHOMY JHCKYpCi
Ta MEHITIOI0 Mipoto (PyHKITIOHATHHUH TIOTEHITia.

VYBara came [0 ra3er Ta iXHbOI MOBHM CIIPHYH-
HEHa BaXJIMBOIO POILIIO 3ac00iB MacoBoi iHdopmarii
B CydacHOMY cycninbeTBi. [lonpu po3BUTOK iHTEpHET-
TEXHOJIOT1H, Ta3eTa 3aJIMIIAETHCS OJHIEI0 3 OCHOBHUX
(dhopm crinkyBaHHs 3 ayauTopiero. Ha Hamy mymKky,
IIe IUTKOM 3aKOHOMIPHO, OCKIJIBKH Ta3eTa € HaicTapi-
MM Ta HAWJOCTYIHIIIUM 3ac000M MacoBoi iHGop-
Maii 3 pi3HOOIYHOIO MPOOIEMATUKOIO Ta TOCTATHIM
iHpopManiitHuMm oOcsirom. CTarTs B ra3eTi — Iie mepe-
JyCiM pO3MOBa 3 JIIOIBMH, SIKI YEKAIOTh HE TiIBKH
MPaBAWMBOTO 1 ONEPAaTUBHOTO BHKJIamAy (HakTiB,
a ¥ NIMOOKOTO aHami3y Ta CEpHO3HUX y3arajlbHEHb.

VYce HaBegeHE 3yMOBIIOE HAyKOBY JOPEUHICTH
1 CyCHiIbHY Ba)KJIMBICTb JOCTIIKEHHS Cyd4acHOl
AHITIOMOBHO{ T'a3eTH B TEOPETUIHOMY PaKypci 3 ypa-
XyBaHHSIM KOHTEKCTY 3aralibHOi MOBHOKYJIBTYpPHOT
CHUTYaIIii ¥ CBIiTi, IO XapaKTEPHU3Y€ETHCS MAHYBAHHSIM
AHMIIIACHKOI MOBH, IIO0ATI3aifHUMU TIPOIIECaMH
y Bcix cdepax XKUTTS Ta IHTEHCU(IKAIIEIO MiXkK-
KyJBTYpHOI KoMyHiKalii. [I[poBeneHHs Takoro qocii-
JDKEHHS 3YMOBJIOE YiTKE OKPECIEHHS TEOpETHY-
HUX 3acaj, 30KpeMa, 3’sICyBaHHS CYTHOCTI HMOHSATTS
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“feature”, ¥oro mudEpEHINIHHUX XapaKTEPUCTUK
Ta OKPECIICHHS POJIi Ta MPOBiTHUX (QYHKIIiH cydacHOT
AHITIOMOBHOI Ira3€eTH, IO 1 € IIJUTIO i€l CTaTTi.

BinpIicTs y4eHUX CHpaBeIMBO BBAXKAIOTD IIPECy
«UYETBEPTOIO TUIKOIO Bianuy» (the fourth estate), sxa
3a CWJIOIO BIUIMBY Ha COIIQJIbHO-TIONITHYHI MPOIecH
B CYCHUIBCTBI HE TOCTYIIAETHCS MEPIINM TPHOM. 3a
JIOTIOMOTOI0  3ac00iB MacoBoi iH(opMariii MokHa
BIUIMBATU Ha TPOMAJICHKY AYMKY SIK CTaH MacOBOi
ceizomocti. Ha nymky [.A. bexTu, monpu 30BHiLIHE
pO3MaiTTs OpHUTAHCHKHX Ta3eT, BOHH BHUKOHYIOTbH
OJIHE CoIlioNparMaTuyHe 3aBIaHHS — (OPMYBaHHS
CYCITUTBHOI TyMKH y OTpiOHOMY Hampsimi [4, c. 71].
[Ipore cyuacHmWii Ta3eTHUH TEKCT BigoOpakae He
TIJBKU 3MiHU, IO BiIOYBAIOTHCS B CYCHIIEHO-IIONI-
TUYHOMY Ta COMLIiaJbHO-EKOHOMIYHOMY KHTTI, aie
{ omepaTHBHO pearye Ha HOBI JIiHTBaJbHI SBUIIA.
MoBa razeTv MUTTEBO 3aCBOIOE€ HOBI MOHSITTS 1 Bia-
TIOBI/IHI CJI0Ba Ta CIOBOCIIONYKH, III0 BiJOOpaXaroTh
COIiaJbHi, MOMITHYHI, EKOHOMIYHI Ta KyIBTYpHI ITpoO-
LECH B CYCIUJIbCTBI.

Moga razetu — pi3HOBH]] MOBU MacoBoi iH(opMma-
1ii B 11 mucemHi popmi [10]. € mocuTs TOMITHA Kijb-
KICTh TEPMIHOJIOTIYHHUX CIOJyYeHb Ha IMO3HAYCHHS
CTHITIO MOBH Ta3eT: Ta3eTHO-IyOMIIUCTUIHAN CTHITh
[19; 11], indopmanitinuii ctunb [10], cTuins razeTHOl
nyoninuctuku [14]. BBaxkaemo, ofHaK, JOPEYHHM
BXKHMBATH I1i TEPMIHU SIK CHHOHIMIYHI, OCKIJIbKH BOHH
HA3UBAIOTH OJIHE W TEXK IMOHSTTSI.

JloCHiTHMKK 3a3BHYaii BHILISIOTH TakKi OCHO-
BHI PHUCH MOBH Ta3eT, sIK: EKOHOMisl MOBHHX 3aC00iB,
CTHCIIICTh BUKJIAZly 1 BOAHOYAC 1H()OPMaTUBHE HABAH-
Ta)XCHHS, BKUBAHHS 3PO3YMUIMX CJIiB Ta BHCIIOBIB;
BUKOPHUCTaHHS CYCIUIBHO-TIOMITHYHOT TEPMIHOJIOTI;
MOMITHA HAsSBHICTh MOBHHX KIIIIIE, INTaMIIIB; TIepe-
OCMHUCIICHHS JICKCHKH 1HIAX (DYHKITIOHAIBHUX CTHIIIB
[12, c. 3]. 'azeTHY MOBY PO3IIISAIAIOTH SIK CIIBBiIHO-
IICHHS CTaHAAPTH30BaHUX 1 €KCIPECHBHUX MOBHHUX
3aco0iB yepe3 iX YepryBaHHS i KOHTpacTyBaHH: [14].
BBakaroTh, 1110 aHITIACHKUI Ta3eTHUH TEKCT BiApi3-
HSIETHCSI CUHTAKCHYHOIO JIAKOHIYHICTIO. Y IHTEpIIpe-
Tallii BiH BUMarae Oinbiie (GOHOBHUX 3HAHbB, OCKITEKH
TYT Ma€ MiCIIe JIalTiIapHICTh BUCIOBJICHHS, 3yMOBJICHA
3aKOHOM €KOHOMII MiCIIfl 1 4acy, a >KypHaIIiCTH CXHUJIbHI
BUKOPHCTOBYBATH JIITICUC, a0peBiarypu, miarekct|15].

Ha nymky T.I. JIoOpocki0OHCHKOT, OCOOIHUBICTh
MOBH aHIJIOMOBHHUX Ta3€T MOJIATAE Y B3AEMOJIIT Bep-
OanpHUX 1 TpadiuHUX KOMIOHEHTIB. Tuir i po3mip
mpudTy, HAABHICTH UIIOCTpalii, BUKOPUCTAHHS
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KOJILOPY, SIKICTh Tarepy, po3TalryBaHHs MarepialiB
Ha CMY3i — BCE IIe TICHO MOETHYETHCS 31 CIIOBECHIUM
psanom. Bee 11e yTBOpIO€ eanHe 1ijie — CHHKPETHUHY
MoBy npecu [8, c. 21]. LK. Binogix 3a3nauae, mo y
ra3eTHO-MyONIMUCTUYHOMY  CTHJII  CHIBICHYIOTbH
i OOpIOThCS JBI MPOTHIICKHI TCHACHIII: TSKIHHS
70 cTablIbHOCTI (BiITBOpEHHS TOTOBUX (HOpMYIL,
CJIOBOCTIONIYYEHB 1 KOHCTPYKIIiH) Ta MparHeHHs 10
eKcIpecii, Mo MOpPOMKYy€E MOMIYKH HOBHX 3aco0iB
BIUIMBY Ha yuTaya [5, c. 77].

3aKkOHOMIpHO, 1[I0 HaWYacTille eK30THU3MH
BUKOPHCTOBYIOTh Y TICPIOAMYHHX BHJAHHAX, SKi
€ CIPUSTIMBUM CEPEAOBHINEM I ampooarii MoB-
HUX iHHOBaIii. llepiogwuHi BHWIAaHHS 3a3BUYAN
€ CTPYKTYpOBaHUMH, a OTXKeE, IOAUICHUMH Ha TeMa-
TUYHI PyOpHKH: HOBHMHHM (MicueBi i 3apyOixHi),
CHOPT, KyJAbTypa Ta MHCTENTBO, MONITHKAa TOLIO.
PyOpuxariisi yaconuciB He € (PIKCOBaHOIO, 3aJICIKUTh
BiJ Tumy BUAaHHSA (TabnoigHa YW MOMyJspHA Tepi-
omuka), oro Qopmary (mamepoBi abo e€IeKTPOHHI
yaconucH). bararorpanHe po3MairTs pyOpuK cripuse
BCEOIYHOMY BHCBITIICHHIO JKUTTSI 0ararbox IOJIi-
KyJABTYPHUX TPYII.

TakuM YHHOM, MOXXEMO CTBEp/XKYBaTd, MIO
MOBI CYYacHOI Ta3eTH BJIACTHUBA CTUCIICTh BUKIIATY
y ToemHaHHI 3 iH(OpMaIiiHIM HaBaHTAKEHHIM
Ta BHUKOPHUCTaHHSIM MOBHHUX 3aco00iB, 3pO3yMLiINX
LIMPOKOMY KOJIy YHTadiB.

JociiTHUKK MOBH NPECH BUAUISIOTH Taki Mpo-
BigHI (YHKIII CcydacHOT aHIJIOMOBHOI rasetd, SK:
1) indopmariitaa, y qesskux Kiacugikamisx — QyHKITiS
MOB1IOMIIEHHS (peani3yeThCsl HacaMmIiepes y HOBUH-
HUX Marepianax); 2) po3BakayibHa (peai3yeTbes
B ra3eTHUX Marepianax pO3BaXKaJIbHOTO XapakTepy
Ta CTBOPIOE KOM(POPTHY KOMYHIKAIlif0 MiXK aBTOpPOM
Ta yuTadeMm); 3) OCBITHS (peajizyeTbcsi y CTaTTAX
KYJIBTYPOJIOTIYHOT CIIPAMOBAHOCTI); 4) peKIaMHa
(peamnizyerscst a00 B criemiadbHUX pPEKIAMHHUX pO3-
Jiax ra3eTtd, ado IMILTIIIUTHO B Ta3eTHil myOika-
Uii y BUNISAL IPUXOBAHOT peKsiaMu); 5) i1eonoriyaa
(BBayKa€THCS OHIEID 3 HAWBKIMBIIIMX (QYHKIIH),
6) anamiTH4YHA; 7) €KCIIPECUBHA, Y NEIKUX Kiacudi-
KalliX — eMOIIHHO-eKCIIPeCHBHA (XapaKTepPH3y€EThCS
EKCIUTIIMTHOIO OIIHHICTIO); §) €MOILIHHOTO BILUIUBY
[10; 11; 12; 13; 14]. HeoOxigHO 3a3HAYMTH, IO BCi
(GyHKUIT TICHO MOB’s13aH1 MiXK CO0OIO 1 peamizyroTbes
BTa3eTHUX MyOJIiKAIiIX B TOMY UM IHIIOMY TIO€ THAHHI.

Otxe, HaWBaXUIMBINIOW (YHKITIEID Ta3eTHOTO
CTUITIO € iH(hOopMaIliiiHa, 0 peai3yeTbes 3a JIOTo-
MOTOK) MOBHHUX 3ac00iB yciX piBHIB. ExcrnpecuBHa
¢$yHK1is, a00 QYHKIIS BIUIUBY, 301MCHIOETHCS IILISA-
XOM EMOIIMHOTO BIUIMBY Ha ajpecara (4uTaya).
BaxmBo 3a3HauWTH, MO y MOBI Cy4acHHUX Ta3er
caMe eKCIpecuBHA (DYHKITIS 3HAYHO MTOCHIIMIIACh Ha
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OCHOBI BUKOPUCTAHHS JIGKCHKH, L0 MAa€ SICKPaBO
BUpaXeHE eMOLIHHO-eKCIIpecuBHE 3a0apBICHHS.

OCHOBHMM CTPYKTYPHO-3MiCTOBUM KOMIIOHEH-
TOM CYYaCHHX aHIJIOMOBHHUX Ta3eT € HOBUHHI MOJil,
MIpeCTaBlIeHI B PO3MUII news, SKi TMOTIM KOMEHTY-
IOTBCS W aHAMI3YIOTBCS B pO3ALIAxX news analysis,
opinion, comment. lHpopMaIiiHO-aHATITHYHI MaTe-
pianu 3a3Bu4ail iHANMBIAyaIbHO-aBTOPCHKI. Lle moxe
OyTH KOMEHTap BiZIOMOTO MOJITHKA, EKCIIepTa, eKO-
HOMicTa abo JlyMKa pelakropa, pe/iCTaBlIeHa B Tpa-
MUINAHIA U1 aHDIHACEKUX SKICHUX BHAIAHB KOJOHII
editorial comment. OO0csT iH(OPMALIHO-aHATI-
TUYHUX TEKCTIB B AHMIINACHKIA TIpeci BapilO€ThCS
Bix 300 mo 800 cuiB [8, c. 109]. Binbmicth HOBUH-
HUX TIOBIIOMJICHb MPEACTABICHI SIK Yy CTUCIIOMY,
TaK 1 B pO3ropHyTOMY BHUDIIsAMI. CIHCOK KOPOTKHX
MIOBIJOMJIEHB 3a3BHYail PO3TAILLOBYETHCS Ha MEPIIUX
IIITATBTax Ta3eTh 1 0pOpMIIETECS y BUIIISAL pyOpUK
news in brief, news bulletin, world news, business
news TOIIO 3aJeKHO B KOHKPETHOTO BHJIAHHS.
OcHOBHA TpyIia HOBUHHUX MarepiajiB y npeci chop-
MOBaHa Y BUIVISA1 TIOBiTIOMJIEHb KOPECTIOHAEHTIB IPO
moftii B KpaiHi i 32 KOPJOHOM, PO3MIMIEHUX HA CMY-
rax news y IeBHi TeMaTW4HIi MOCIiOBHOCTI: local
news, international news, business news ta iH. O0csr
HOBHMHHHX TEKCTIiB TAKOTO POy BapilOEThCS B MEXKax
Big 200 no 500 cmiB [8, c. 75].

[TyGminucTHYHI TBOPH B aHIIIOMOBHHX Ta3eTax
MIO3HAYAIOThCS CIIOBOM feature, sike BHKOPHCTOBY-
€TbCS HA MO3HAYCHHS JOCUTH IIUPOKOTO Jiala3oHy
TEKCTiB, 0 (YHKIIOHYIOTh y Pi3HUX 3aco0ax Maco-
Boi iHQopMamii 1 BiAPI3HSAIOTbCA 32 TEMAaTHKOIO,
CTPYKTypoOro Ta obcsiroM [8, ¢. 65]. Lle Mmoxe OyTH
1 BiTHOCHO KOpoTKa 3amiTka (400—600 ciiB), i cepen-
HBOI mpoTsikHOCTI cTarTs (600—1000 cmiB), 1 TOCUTH
00’emumii Hapuc (1000-2000 cniB) pi3HOXaHPOBOT
NPUPOIHU: PETOPTaXi, MOPTPETH, aHATITUYHI CTaTTIi,
penakiiiiHi KOJIIOHKH, PO3AYMH, IIOACHHHUKH, KYyp-
HamicTehbki poscmigyBanHs [16, c. 105]. V naiiza-
TaJBHIIIIOMY CEHCI feature — 1ie CIICMiaIbHUNA MaTe-
pian, crarrs y raserax, sika HE CTOCY€TbCS HOBHH
[39, c. 85]. TemaTnka TakuxX TEKCTiB OyXe pi3HOMa-
HITHA 1 OXOIUIIOE BECh CHEKTP TE€M, BUCBITIIIOBAHUX
y 3aco0ax MacoBoi iH(popMalii: Bi HOMITHKY Ta 0i3-
HECy JI0 KyJIbTYpH, CTIOPTY il OCBITH. TeKkcTH aHpy
feature akUEHTYIOTh yBary 4YMTadiB Ha HarajibHUX
MpobJIeMax Cy4acHOTO CYCIIbCTBA Ta BiIOMBAIOTH
X iHOUBiyaIbHO-aBTOPChKE OadeHHs [6, c. 85].

VY Tekcrax feature 3yCTpiyaeEMO €K30TH3MH Pi3HOT
CIPSIMOBAHOCTI: TOJITHYHOI, EKOHOMIYHOI, COIialIb-
HO1, 1I€0JIOTIYHO1, CITIOPTUBHOI, KyJIBTYPHOI Ta 1M00Y-
TOBOi. ABTOpP, BUKOPHCTOBYIOUH B TEKCTi €K30JIEK-
CEeMH, Ma€ KOHKPETHHH HaMip IOKa3aTu KyJIbTYpY
MIEBHOTO HApO.y, HAlllOHATBHUI KOJIOpUT. OueBUIHO,
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IO /7Sl TIPaBHIILHOTO PO3YMIHHS TEKCTY, KM Mic-
TUTH TETEPOTCHHI EIEMEHTH, aJIpecary, oJepKyBady
iHdopmarrii HeoOXiqTHO MaTH TIeBHI (HOHOBI 3HAHHS.

CrnoBo feature, TakuM YUHOM, TTO3HAYAE CHHKpE-
TUYHHI )KaHP a00 JHcanposy cim 10, TOOTO CyKYITHICTh
KaHPOBUX PI3HOBHUIIB, OJN3BKUX 32 JAESIKUMHU O3Ha-
KaMH, 10 MOXyYTh Tlepekpusatucs [1]. Ix 06’exnye
mo0anpHa IITHOBA CHPSIMOBAHICTh — «IIEPEKOHATH
YUTa4a TIOTOIUTHCH 3 TIEBHOIO TYMKOIO, BUSBUTH
MIPUYMHHY 1 HACIIIJIKU TTOJIi/, ITOKA3aTH B3aEMO3B’ I3KH
PI3HUX MOJIN, TOKA3aTH 3HAYUMICTD MOJIT 1 MOXKITUBI
BapiaHTH ii po3BUTKY» [16, c¢. 105]. BkuBaHHS ek30-
TU3MIB y MeJ[iaTeKCTax BUKOPUCTOBYETHCS IS TPH-
BEpPHEHHS YBarvl YATada Ta OB’ 3aHO 3 €CTETUYHOIO,
eKCIpecHBHOIO Ta iH(opMamiiiHow (yHKIIISIMHE.
BukopucranHs y TekcTax feature eK30TU3MIB HaJae
MOBI1 00pa3HICTh Ta POOUTS 11 OUTBII €MOLIHHOLO, 110
BIJIMIOBi1ae mpuHIMIIaM cydacHux 3MI.

BiaminHICTE feature Bim iHIMX BHUIIB TEKCTIB
MacoBoi iHGopMaIlii MiTKPECTIOETBCA THM, IO
BOHH 3a3BHYail MyONiKYIOTHCS HA CIEIialbHO Bi[Be-
JICHUX CTOPiHKaX y pO3MiMi, SIKAH Tak i HA3UBAETHCA.
JHpykoBaHi MaTepianu feature XapakTepH3yIOTbCS
JIOCHUTB JIOBUILHOIO MOOYI0BOIO, BIIMIHHOKO Bif (ik-
COBaHOI CTPYKTYpH HOBHHHHX TeKCTiB [7, c. 75].
IxHiME XapaKTepHUMH O3HAKAMH € YiTKO BHpaKeHa
MO3UIliSl aBTOpa, OPHTIHANBHICTH IHTEpIIPETallil,
00pa3HiCTh MOBHHX 3aC00iB. ABTOPH TEKCTIiB KaHPY
3aCTOCOBYIOTh TaKi NpPUHOMH, $IK aKIEHTYBaHHS
EMOIIIITHOTO acreKTy marepiany Ta «edekt mpucyt-
HOCTI» Ha OCHOBI BUKOPHUCTAHHS TETIEPIITHLOTO Jacy,

BXKHUBAIOTh 3aco0M XYIOXKHBOI 00pa3HOCTi (yoco-
OneHns, wmeradopu, TOPIBHAHHSA, OKCIOMOPOHH)
[9]. V marepianax feature, nHa nymky C. CreHceHa,
MOKHA 3HAWTH €JI€MEHTH XyI0KHbOTO, PUTOIHHULIb-
KOTO Ta 0COOUCTICHO-IHTHMHOTO JTUCKYPCIB [2, ¢. 4].
OcTaHHIM 4YacoM JOCHIAHMKH IIOYald Bil-
3HA4YaTH HE JIMIIE IOAAJBIIEC IOUIMPEHHS LBOTO
JKaHpy, a 1 loro B3aeMoit0 3 HOBUHHUMH TEKCTaMHU
1 auckypcoM, TOOTO «didepuzawio» >KypHaiic-
THUKH, 3yMOBJICHY MOIUQiKaLi€lo 1i CycHinbpHOT poi
Ta BIUIMBOM HOBUX TexHousorii [3]. Lle BucyBanHs
TEKCTIB feature Ha MepeaHIN TJIaH MENIHHOI KOMY-
HiKaIii poOUTh iX aJeKBaTHUM MaTepiajioM IS
JOCITIDKEHHS TPAIUIIHHUX 1 HOBUX (DyHKIIIH eK30-
TUYHOT JIEKCUKH, KA € OMHUM i3 KIIFOUOBUX €JIEMCH-
TiB CY4YaCHOTO Ta3eTHO-NYOJIIIUCTUYHOTO CTHUIIIO.
EX30TH3MH BHKOPHCTOBYIOTHCS i B HOBUHHUX TEK-
crax, i B iHGOpMAIiHO-aHATITUYHAX CTaTTIX,
1BTeKCTax rpymH feature. [Ipore B TEKCTaX OCTAaHHBOT
rpynu (yHKI[IOHAIbHA POJIb €K30TH3MIB Hai3Ha-
YHiIIa, OCKUIBKY BOHHM OpPI€HTOBaHI Ha 3iHICHEHHS
MOMITHOTO BIUIMBY Ha YHUTadyiB, a IXHsS TeMaTHYHA
JudepeHIialis oXoIuIre 00’€MHI Tpynd MOHATH
1 CIiB, aKTyaJlbHUX IS CyYacHOTO CYyCHiJIbCTBA.
Ex30THuHI clloBa y TEKCTaxX feature BUKOHYIOTh
HINPOKUH CIEKTP B3a€MOIOB’si3aHnX (pyHKmid. YiTke
BHOKPEMJICHHSI KO)KHOI 3 HUX € JIel0 OOMEXKEHUM,
OCKUIbKM BOHM TIEPETHHAIOTHCS 1 B3aEMOIIIOTH ITijI
BIUTMBOM HU3KH YAHHUKIB — BiJ] KOMYHIKaTHBHO-TEKCTO-
BUX JIO COIIOKYIBTYPHHUX 1 CYCITUTEHUX, 1 CaMe B ITbOMY
THOJISITa€ MEPCIIEKTHBA MOAAJIBIINX OCIIiKEHb.
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KAHOUOam ncuxon02iuHux Hayx,

doyenm Kapeopu poMaHoO-2epMAaHCLKUX MO8
Hasuanvho-nayxkoozo yenmpy mMoeHoi nio2comosxu
Hayionanvnoi axademii Cnyocou 6esnexu Yrpainu

Y ctatTi npoaHaniaoBaHo TEKCTM AOKYMEHTIB €Bponenicbkoro Coto3y Ta BU3HAYEHO iXHi OCHOBHI NIEKCMKO-CEMAHTUYHI
XapaKTePUCTMKK, @ TaKOX CTUMICTUYHI NPUINOMU NS CTBOPEHHSA edekTy BUpa3HOCTi. OCHOBHUM METOAOM AOCHIOKEHHS
Oyno obpaHO NMEKCUKO-CEMaHTUYHWUIA aHarni3 TEKCTIB JOKYMeHTIB €Bponericbkoro Cotody. MNpoBegeHo NopiBHAHHA ABOX
CXOXWX MPOrpaMHMX AOKYMEHTIB CTpaTeriyHoro po3suTky €sponericbkoro Coto3y pisHuX pokiB — «[MobanbHa cTparteris
30BHILUHLOI NoniTuKK | noniTukm 6e3nekn €C» 2016 p. (Tekct 1) i «EBponencoka cTpateria 6e3neku» 2003 p. (TekcT 2).
Moka3aHo 3MiHM Y TEMATWUYHIN CNPSIMOBAHOCTI TEKCTIB, WO BigobpaxaeTbea y BUOOPI NEKCUYHKUX ouHuLb. 3a pesynb-
TaTamy NEeKCUKO-CEMaHTUYHOrO aHarnidy AOKYMEHTIB BUSIBMEHO OCHOBHI TEMATWUYHI rPYMu NEKCUYHUX OAMHMLb, Taki SK:
CninbHi gii, BignosiganeHicTb i wiHHOCTI, Cuna Ta 6e3neka T1a 3arpo3un. TematnyHa rpyna CninbHi 4ii oxonnoe Taki nig-
Temu: [is, CniBpoGiTHULTBO, YcniwHui pesynstaT i Cnoci6 aii. TematuuHa rpyna BignosiganbHicTb i LiHHOCTI cknaga-
€TbCA 3 ABOX MigTeM: BignosiganbHicTtb i LliHHOCTI. Mpyna Cuna Ta 6e3neka Mictutb Ai rpynu: Cuna ta besneka Bigno-
BigHO. KinbkicHe NOPIBHAHHSA NEKCUYHMX OAUHML B 000X TEKCTax MoKasaro, L0 OCHOBHMWI aKUEHT pOBUTLCSA Ha NEKCUKY,
NOB’sI3aHy 3i CMiNbHUMK AiSMKU Ta 3ycunnamu KpaiH-napTtHepis. MMpote y Tekcti 2016 p. NOMITHO NepeBaXae NeKCuKa,
NoB’si3aHa 3 BiAMNoBiAanbHIiCTO Ta LiHHOCTAMM, aHiX y TekcTi 2003 p., Ta Habarato MeHLe 3ragyeTbcs Tema 3arpo3. Cepeq
CTUMICTUYHMX NPUNOMIB ANS CTBOPEHHS e(PEKTY BUPA3HOCTI OOHUM i3 HAMNOLUMPEHILLUX € NEKCUYHMIA MOBTOP OOHOKOpe-
HEBUX CMiB i3 METOK HafaHHSA UMM TepMiHam 0COONMBOrO 3HaA4YEHHS Y CBIAOMOCTI peumnieHTa. Takox LUMPOKO BUKOPWUC-
TOBYHOTbCH YTBOPEHHS CMOBOCMNONYYeHb HaiyacTiwe 3 ABOX abo TPbOX €NeMEeHTIB y poni OAHOPIOHUX YNEHIB PeYEHHS.
[HWKm 3acobom gnsa HabyTTa HeobXiaHOT eKCNPECUBHOCTI € aHTUTE3a.

Kno4oBi cnoBa: JOKYMEHT, NEeKCUYHI OAMHMLI, MOBHI 3acobM, CeMaHTUKa, TemaTuyHa rpyna.

The article deals with the analysis of European Union documents and their lexical and semantic peculiarities as well
as expressive stylistic methods are defined. The lexical and semantic analysis of European Union texts was chosen as
the main research method. Two similar program documents concerning European Union strategic development of different
years were taken for comparison — A global strategy for the European Union’s foreign and security policy of 2016 (Text
1) and European security strategy of 2003 (Text 2). The changes in themes of the texts are reflected in lexical choice.
The lexical and semantic results revealed the main theme groups: Common actions, Responsibility and values, Strength
and security and Threats. The theme group Common actions includes the following subgroups: Action, Cooperation, Pos-
itive outcomes and Manner of action. The theme group Responsibility and values covers the subgroups Responsibility
and Values. The group Strength and security includes the subgroups Strength and Security respectively. The quantitative
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